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ЗНАЧЕНИЕ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ СИМВОЛОВ

В данном руководстве используются символы, описанные ниже.

Описание н значение символов:

Система рентгеновская дОагностическая Dixion Redikom

CAUTION

NOTE

Данный символ указывает на потенциальную 
опасность для медицинского и технического 
персонала или небезогш:ную работу прибора. 
Несоблюдение данных инструкций может привести к 
серьезным травмам, радиоактивному облучению или 
смерти.
Данный символ указывает на потенцнальн)^ 
опасность для медицинского и технического 
персонала или небезопасную работу прибора. 
Несоблюдение данных инструкций может привести к 
незначительным травмам или повреждению 
оборудования.
Данным символом выделяются р^омендации по 
использованию устройства или другая полезная 
информация, для обеспечения наиболее полного и 
правильного применения оборудования.

NOTE
Данное руководство должно жравигься радом с оборудованием, чтобы 
DpB веобходнмости иметь возможность просмотреть ванболсе важную 
информацию.

Авторские права 2008, DRGEM CorporatioB. Все права защищены.
Данный документ является собственностью DRGEM Corporation и содержит 

конфндшцнальную и специализированную информацию, пртнадлежапочо DRGEM 
CorporatioD. Любое несанкционированное копирование, использование или раифостранеяие 
данной инфсфмации, без предваретхяьного письменного разрешения DRGEM CorporatioB, 
запроцено.
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1. ВВЕДЕНИЕ

Данное руководство содержит необходимые инсфукшга по правильному 
использованию, установке, настройке и калибровке сисгеша Dixion Redikom . Весь персонал, 
работающий с оборудованием или обслуживающий его, должен ознакомиться с данным 
руководством. При проведении любых ренттенофафических исследований, вы должны чепсо 
понимать примципы правильной работы данного оборудования.

Система рентгеновская даагностическая Dixion Redikom

NOTE При установке гевератора рентгеновского излучения обратитесь к 
соответствующей инструкции.

1.1 ХАРАКТЕРНЫЕ ОСОБЕННОСТИ

Рентгеновская cncrttia Dixion Redikom позволяет получать мгновенные снимки 
высокого качества.

Высокочастотный генератор рентгеновского излучения серии GXR обладает высокой 
точностью, воспроизводимостью и устойчивостыо рабочих параметров а течение длительного 
периода времени. Повышение нащ>яжения в течение короткого промежутка времени 
позволяет поншить дозу облучения, получаемую пациентом, и улучхпнгъ качество 
получаемых снимков.

Система Dixion Redikom состоит из колонны решгеновской трубки (с напольно­
потолочным держателем рельсового типа, напольным креплением рельсового типа или 
потолочным крепление рентгеновской трубки), стола пациента, настенной решетки Букки, 
коллиматора, рентгеновской решетки (отсеивающего фильтра), дсполнительиого датчика ЛЕС 
(автоматического контроля времени экспозиции), рентгеновской трубки в сборе и генератора 
решгеновского излучения.

1.1.1 СТАНДАРТНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ И ХАРАКТЕРИСТИКИ

- Получение снимков высокого качества
- Подвижная дека стола, перемещающаяся в 4-х направлениях
- Колонна рентгеновской трубки с напольно-потолочным крешхшвем рельсового типа, 

обеспечивающим перемещение трубки в 6-ти направлениях
- Колонна рентгеновской трубки с напольным креплением рельсового типа, 

обеспечивающим перемещение трубки в 6-ти направлениях
> Колонна рентгеновской тру&си с потолочным iqtmircHBeM, обеспечивающим 

перемещение трубки в 6-ти направ,1ениях
- Рентгеновская трубка
- Высокмюльтиый кабель Claymount, длина 8 м (26 фт) н кабель с т а п ^
- Высокочастотный reHqsarap рентгеновского излучения cqiHH GXR с улучшенными 

рабочими характеристиками
- РучжЛ кошшматс^ с 30-ти с таймером осветителя
- Кабель питания 5 м (16.5 фт) № 6 и Кабель заземлшия

в п ш в  fWiff Cmpammai



1Л2. ДОПОЛНИТЕЛЬНО

- Ленты крепления для фиксации пациента
- Стойка консоли управления установкой
- Тележка генератора
- Интерфейс системы контроля времени экспозиции (АЕС), включая ионизационную

камеру
- Блок питания постоянного тока для генератора рештеновского излучения, в случае 

н^тушения основного электропитания
- Пленочные кассеты разного размера
- Автоматическое проявляющее устройство
- Радиационная защита; защитный косном (фартук, защитные средства для шеи, 

перчатки), передвижной защитный экран от рентгеновского излучения

Сиьтема рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

1Л ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Основным принципом работы кокшании DRGEM Corporation является производство 
рентгеновского оборудования, которое по своим рабочим характеристикам и належности 
соответствует высоким стандартам. Для того чтобы исключить вероятность возникновения 
дефектов и факторов риска, при производстве нашего оборудования проводится строгий 
технический контроль за качеством изделий. Данное оборудование предназначено для 
получения рентгеновских снимков любых частей тела пациента при помонщ источника 
рентгеновского излучения. Использование данного оборудования в других целях может 
привести к серьезным травмам пациентов и медицинского персонала. Для безопасной 
эксплуатации и технического обслуживания решгеновской диагностической системы Dixion 
Redikoffl , в данном разделе руководства приведены правила техники безопасности.

1^1 УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

Для того чтобы избежаггъ радиоактивного облучения пациента или оператора, как от 
первичного, так и от вгсфичного излучения, рентгеновская система Dixion Redikom должна 
эксплуапфоваться и обслуживаться ойбученным п^хяналом, ознакомленным с требованиями 
техники безопасностя. Хотя система Dixicm Redikom афовкпфоваиа для безопасяой работы, 
неправильное или небрежное обращение с устройством может привести к серьезным травмам 
персонала или повреждениям обс^дования. Производитель или ох> шк^едники и 
представители не несут отвеггсгвенности в следующих случаях:

1. При возникновении риска облучения или при получении любым человеком травм от 
рентгеновского излучения.

2. При превышении дозы об1̂ чения, из>за щашеветя еехфавкпьно вы^шгаого 
метода исследования

3. При получении травм или пюц)еждений вз-за носравильного использования футаший 
окггемы ОЫоп Redikom .

4. воэтикяовении нпюпадок шш ооцкждсяии обо1̂ довшш1 из-за вфушеиия 
[кфядка техни»кского обслуживания усгаковки, опвсашэтх) в раз;деж «Успгашяжа» данного 
руководства.

5. Пс(д условия lapaHiHH не оошшаот поддельное обо|^довшие или оборудовавяе, 
подаергнутое несанпгаотарованной модифнствд DRGEM СшрогАкт вс несет



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

ответственности за повреждения или травмы, полученные в результате нарушения инструкций 
и порядка проведения обследования, описанные в данном руководстве по эксплуатации или в 
соответствующей докуменгашга, а также из-за н^ушения персоналом правил техники 
безопасности при установке, эксплуатации, регулировке или сервисном обслуживании 
данного оборудования. DRGEM Corporation не несет ответственности за травмы и 
по^)еждения, полученные в результате использования данного оборудования не по его 
прямому назначению, указанному производителем.

1.2Л ЗНАЧЕНИЕ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ СИМВОЛОВ

Описание и обозначение символов, используемых на оборудовании, приведено в 
следующей таблице:

Символ «Высокое напряжение» используется для 
указания на наличие высокого напртжения

Пред^гпреждающий символ используется для 
указания на риос получения медицинским или 
техническим персоналом травм, или возможность 
повреждашя оборудования. Данный знак указывает 
на необходимость обратиться к соответствующей 
документации для получения дополнительной 
информации.

Символ защитного заз^сления

ИДЕНТИФИКАЦИОННАЯ МЕТКА ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА

DRGEM
OMGNOSnC X-RAY SVS1EM

I  | йЕР| GXR-C40S

! [s ^

! [г З
Данный шильдик прикршяяется к задней панели 
ген^)аггора. (Образец)

L W  P O W » RATW a 230V- 50Л0 Hz 
аВА(9М*^13А0М>мМ»у)

o u m n  ЯАПИБ: 4«W
S/XknAOekV. «ОпАПООМГ. 320mM12ShV

впша MLE



1ЛЗ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

Основные правила техники безопасносга;
• Ремонт и вскрытие корпуса оборудования, а также техническое обслуживание, 

должен осуществлять только квашфицированный технический персонал.
• Не срывайте и не игаорируйте надписи с гфавилами техники безопасности, 

размещенные на оборудовании.
• При работе с оборудованием ознакомьтесь со всеми предупреждениями и 

предостережениями, установлешшми иди по;фазумеваемыми.
• Соблюдайте все инструкции техники безопасности, приведенные на 

оборудовании.

Предупреждения и предостфежения, описанные ниже, разработаны специально для 
работы с рентгеновской системой Dixion Redikom.

Внимательно ознакомьтесь с данными указаниями, некоторые из них являются не 
типичными гфи работе с данным видом оборудования.

CifbmeMa рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Не открепляйте гибкие кабели высокого напряжения от 
корпуса рентгеновской трубки или от генератора высокого 
напряжения и его клеммной коробки, пока от всей 
рентгеновской установки не будут отключены источники 
основного и дополнительного электрошггания. Перед 
отсоединением кабеля подождите, по крайней мере, 3 
минуты. Иначе вы можете получить смертельный уд^  
электрическим током. В течение нескольких минут после 
отключения электропитания в элеюрической цепи 
системы Dixion Redikom сохраняется высокое
напряжение; до 100, ООО вольт.

Все подвижные часта оборудования следует использовать 
и регулярно проверять в соответствии с рекомендациями 
произво;щгеля, приведенными в данном руководстве. 
Доступ к вщтренним частям установки должен иметь 
только правильно обученный и квапифицщюванный 
технический персонал. Контакт с электрическими 
зажимами, находящимися под напряжением, смертельно 
опасен для жизш1; поэтому перед открытием крьш!ек 
смотрового люка, снятием защитных панелей корпуса или 
{фисоединошем дополнительных устройств убедагесь, что 
опфьпы все ратьецшнителн, также соблюдайте все 
ооответствующие меры хфсиюсгорожности. В соответствии 
с национальными нормативами все токопроводящие части 
оборудования должны бьпъ заземлены.

Рентгеновское излучение гфсдсгавляет (шасность, как для 
пациета, так и для оператора Поэтому, 1фи применении 
ропгюовсхого юлучеввя в о1федепешшх медицинских 
целях, следует минимизировать воздействие ихтучения на 
любого человека. Персонап, ответственный за 
эксплуатацию данной установки, датжсн обладать 

в  COOTBdCIUHB С



документацией и нормативно-правовыми актами, и при 
проведении процедуры обследования должен 
устанавливать безопасный уровень облучения. Персонал, 
ответственный за подготовку помещения и инсталляцию 
оборудования, должен соблюдать все национальные 
стандарты.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

В соответствии с федеральным законом США данное 
оборудование предназначено только для продажи или 
эксплуатации в правильно лицензированных лечебных 
учреждениях.

К работе с рентгеновской системой Dixion Redikom 
допускается только квалифицированный и обученный 
персонал. Если эксплуатация оборудования 
осуществляется пq)coнaлoм, не прошедшим обучение или 
не знакомым с системой Dixion Redikom, то это может 
привести к серьезным травмам пациента или оператора 
или к повреждению оборудования.

Перед началом р аб о т  с системой Dixion Redikom, 
операторы в первую очередь должны узнать расположение 
основного выключателя электрошшшия шш основного 
выключателя генератора, для того чтобы в случае 
нещ>авильной работы или поломки оборудования, иметь 
возможность немедленно отключить рентгеновскую 
трубку.

Система Dixion Redikom не имеет частей, обслуживаемых 
оператором. При возникновении неиспрашюсгей, 
обратитесь в отдел технической подд^пкки компании 
DRGEM или в сфвисный центр поставщика.

Система Dixion Redikom является источником 
ионизирующего излучения. Опе{Шоры должны соблюдать 
все у1шзания и требования нормативной докумекгацин.

Систему Dixion Redikom и кабели нельзя использовать в 
пом^цениях с высокой влажностью.

Система Dixioo Redikom и блок питания должны быть 
заземлены постоянно.

............... . DmMO MLE



СиЬтема рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Система Dixion Redikom не предназначена для работы в 
присутствии легковоспламеняющихся
анестезиологических смесей кислорода или закиси азота.

Перед проведением технического обслуживания системы 
Dixion Redikom отключ1гге электропитание. При работе 
внутри корпуса установки или рядом с ней, будьте 
осторожны, не роняйте на оборудование инструменты или 
;фугие предметы. Вы можете получить удар 
электрическим током.

Для того чтобы избежать травм или растяжений, 
оборудование должны переносеть и переустанавливать по 
крайней мере два квалифицированных инженера.

1Л.4 ЗАЩИТА ОТ РЕНГЕНОВСКОГО ИЗЛУЧЕНИЯ

Неправильная эксплуатация рентгеновского оборудования может привести к травмам. 
При работе с системой Dixion Redikom, ознакомьтесь с данным руководством и соблюдав 
все указания, приведенные в нем. Система Dixion Redikom обладает шсокой степенью 
защиты от воздействия повышенного уровня излучения. Тем не менее, никакая конструкция 
оборудования не обеспечивает полную запцпу ни оператора, ни пациентов от излишнего 
облучения. Для запщты от воздействия повышенного уровня излучения необходимо 
осуществлять радиометричеошй коэтроль и использовать средства защиты.

Серьезное нежелательное влияние на здоровье человека может произойти из-за 
кратковременного возл^ствия на организм излучения высокой икгенсивности или 
ионизирующим излучением (например, рентгеновским излучением), так же как и 1фи 
длмтоьвом воздействии излучеш1я низюй интенсивности. Персонал, работаюпщй с системой 
Dixion Redikom, должен знать последствия для зд(^вья человека как кратковременного, так и 
длительного воздействия на организм радиоактивного облучения, и тфедприннмать 
соответствующие меры для уменьшения дозы облучения, которую он получает !фи 
выполнении своих обязанностей. Некоторые вредные последствия облучения обладают 
накопительным х^иктером и могут проявиться только через месяцы или года. Основное 
тфавило безопасности для оператсфов, работающих с рентгеновским обс^дованием: во время 
работы избегайте воздействия первичного луча

Ионизирующее излучение офазуется и в ок^^пкающей среде естественным путем. Оно 
генерируется такими большими источниками излучения как солнце и звезды, а также почвой 
под нашими ногами. Атмосфера препятствует тфохожджию излучения от этих природных 
источников. В результате, уровень излучения от эггах источников гораздо ниже на уровне 
моря, чем на вершине гор. В зависимости от состава почвы, уровень вырабатываемого 
излучения в различных местах значительно отличается. Нащжмер, в скалистых областях 
уровень радиации гораздо выше, чем в других областях.

Любые предметы, помещенные в область воздействия лучей, попюшают как 
естественное излучение, так и излучение искусственных источников, нащяшер, рштгеновское 
излучение, используоюе в системе Dixi(m Redikom.

Вехцества с высоким атомным число, такие как вольфрам, свиыец и уран, намвого 
лучше ооглопшот рентгеновское излучение, чем вещества с малым аюмвьш тыезроы, такие
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как водород, алюминий или бериллий. Поэтому, свинец используется для экранирования 
рабочего места врача-радиолога практически во всех отделениях рентгенологии, в том числе и 
в кабинеге, где используется система Dixion Redikom . Если в перегородке между оператором 
н пациентом есть окно, то обычно оно изготовлено из свинцового стекла и обеспечивает 
хорошую защиту от ионизирующего излучения.

Для уменьшения опасного облучения используют передвижные свинцовые экраны, 
просвинцованные перчатаи и просвинцованные фартуки. Эги защитные средства должны 
содержать слой свинца или другого равноценного заменителя толщиной 0.25 мм (должны 
содержат. 0.25 мм свинцового эквивалеета).

При работе в области излучения мощностью 5 или более миллирентген в час (мР/ч) все 
операт(^ы, наблюдатели и/или технический персонал должны использовать указанные 
средства защиты.

Экранирование рабочего места врача-радиолога в рентгеновских кабинетах -  это 
наиболее распросграненный и эффективный метод защиты, понижаюощй остаточное 
излучение рентгеновской установки до уровня, сопоставимого или ниже естественного 
фонового излучения. Если во время проведения процедуры оператор покинет защищенное 
рабочее место, то он/она может получить значительно более высокий уровень облучения. При 
единичном облучении, это может и не привести к серьезному воздействию на организм, но 
повторение такого действия может привести к серьезным последствиям для организма

При попадании первичного луча на любой объект происходит рассеивание излучения 
(т.е. создается диффузная радиация). При несоблюдении соотвегсгвующих мер 
предосторожности, диффузная радиация может 1фивесги к получению операпфом или любым 
другим персоналом, находящегося в помещении, большой дозы облучения. Для защиты 
рабочей зоны от рассеянного излучения может &>гп> использован передвижной экран.

Генератор/цеифальная система, используемая для питания системы Dixion Redikom , 
только производят рентгеновское излучение при подаче на рентгеновскую трубку высокого 
напряжения. При отключении высокого напряжения, испускание регатеновских лучей 
немедленно останавливается.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

ПРИ НЕСОБЛЮДЕНИИ ПРАВИЛ ТЕХНИКИ
БЕЗОПАСНОСТИ ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ МОЖЕТ СТАТЬ 
ИСТОЧНИКОМ ОПАСНЫМ ДЛЯ ОПЕРАТОРА.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ НЕСЕТ ПОЛНУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА 
ПРАВИЛЬНУЮ ЭКСПЛУАТАЦИЮ И БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ 
РАБОТЕ С СИСТЕМОЙ DVilON REDKOM . КОМПАНИЯ 
DRGEM ПРЕДОСТАВЛЯЕТ ВСЮ ИНФОРМАЦИЮ О СВОЕМ 
ПРОДУКТЕ И ОБО ВСЕХ ОПАСНОСТЯХ, СВЯЗАННЫХ С 
НИМ. НО ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПОСЛЕПРОДАЖНУЮ
ЭКСПЛУАТАЦИЮ ДАННОГО ОБОРУДОВАНИЯ И ЗА 
СОБЛЮДЕНИЕ ПРАВИЛ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 
РАБОТЕ СНИМ.

ПРСШЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
СИСТЕМУ 01ХКИЧ REDIKOM , ЕСЛИ ТЕХНИЧЕСКОЕ ИЛИ 
СЕП1ИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ УСТРОЙСТВА НЕ 
ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ В СООПГВЕТСТВИИ С ДАННЫМ 
РУКОВОДСТВОМ. ИЛИ ЕСЛИ БЫЛА ПРОИЗВЕДЕНА 
НЕСАНКЦИСШИРОВАННАЯ МОДИФИКАЦИЯ ДАННОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ.



при несоблюдении соответствующих правил техники безопасности, никлкая 
конструкция оборудования не обеспечит полную защиту ни оператора, ни технического 
персонала от облучения. К работе с установкой допускается только квалифицированный 
и правильно обученный медицинский и технический персонал. Персонал должен быть 
проинструктирован о потенциальных опасностях, связанных с техническим обслуживанием 
рештеновского оборудования.

Система рентгеновсиая диагностическая Dixion R^ikom

1.23 РАДИАЦИОННАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

Каждый, кто имеет отношение к работе с рештеновским оборудованием, должен быть 
ознакомлен с директивами Центра по контролю над оборудованием и радиационной 
безопасностью (CDRH), Национального института станд^тгов и технологии (NIST), 
Национального совета по защите от радиоактивных излучений (NCRP) и Междун^дного 
комитета по радиологической защите (ICRP).

Убедитесь, что весь персонал, допущенный к работе с рентгеновским оборудованием, 
ознакомлен с положениями, принятыми выше перечисленными органюациями. Весь персонал 
должен следить за обеспечением соответствия процедуры утвержденным нормам.

Источники информации:
• Постановление № 33 Национального совета по защите от радиоактивных

излучений («Зашита от медицинского рештеновского н гамма излучения 
мощностью не более 10 МэВ -  Разработка и использование оборудования»).

• С1фавочник № 76 Национального &оро стандартизации («Защита от
рентгеновского излучения не более 3 МэВ»). Смотрите Постановление № 33 
NCRP.

• Действуюпще рекомендации Международного комитета по радиологической
защите.

Несмотря на то, что рештеновское излучение опашо, рентгеновское оборудование не 
представляет собой опасности при правильной эксплуатации. Убедитесь, что весь персонал, 
работающий с установкой, щюинструктирован относительно риска облучения. Персонап, 
ответственный за оборудование, при работе с рентгеновским излучением должен правильно 
понимать требования техники безопасности я специальные предупреждения. Для 
ознакомления со всеми требованиями правильной и безопасной эксплуггации оборудования, 
прочитайте данное руководство и инструкции к каждому компоненту системы.

Убеицггесь, что параметры облучения установлены в даапазоне 
безопасных допустимых значений.

Неоравильное расположение рштгеаовской трубки и коллиматсфа 
мохкт привести к тому, что поле рештешжжого облучетяи будет 
совпадать с излучением Буюи, в результате чего могут был, 
получены некачественные снимки
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i a .6 ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

Несмофя на тх), что оборудование имеет защиту от рентгеновского излучения, 
отличного от полезного пучка, конструкция установки не обеспечивает полной защшы. 
Конструкция установки не обязывает операторов или ассистентов предпринимать 
необходимые меры безопасности; но рекомендуется избегать возможности неправильного 
использования (безответственный, неблагоразумный или необученный квалифицированный 
шш неквалифицированный персонал может подвергнуть себя или пациента воздействию 
прямого или вторичного излучения). К работе с рештеновской установкой допускается только 
квалифицированный и обученный п^кюнал.

Убедитесь, что все лица, допущенные к работе с оборудованием, проинструктированы 
по поводу опасности получения повышенной дозы рентгеновского облучения.

При покупке данного оборудования покупатель должен понимать, что ни 
производитель, ни поставщики, ни его представшельства не несут ответственности за 
избыгочное воздействие на персонал или пациентов рентгеновского излучения.

Более того, производитель не несет никакой ответственности за избыточное 
воздействие рентгеновского излучения на персонал или пациентов, выделяемого при 
использовании оборудования в сочетании с различными блоками системы Dixion Redikom 
из-за неправильно подобранного метода или неправильного гфоведения процедуры.

Производитель не несет ответственности за оборудование, если его эксплуатация и 
обс1уживание осуществляется не в соответствии с инструкциями технической документации, 
или если была проведена несанкционированная модификация или роаонт устр<^ства.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

1^.7 ИНДИВИДУАЛЬНАЯ ДОЗИМЕТРИЯ

Индивидуальная дозиметрия для определения полученной дозы облучения 
предполагает проведение перекрестных гфоверок для того, чтобы определить соответствие 
предпринимаемых мер техники безопасности полученным значениям. При таких 
перекрестных провфках может быть обнаружено ноюльзование неправильной или 
несоответствующей защиты от радиоактивного излучения и/шш выявлены ситуации 
серьезного радиационного облучения-

Наиболее эффективным методом опредепшия соответствия мер запщты является 
использование приборов для измерения дозы облучения (в рад). Данное измерение 
необходимо проводить в местах, где оператор может получить дозу облучения из-за 
неправильного 3iq>aHHpOBaHm. Поглощенная доза ионизирующего излучения никогда не 
должна превышать установленную ттредельно допустимую дозу облучения.

Часто используемый, но не такой точный, метод отфеделения дозы облучения -  это 
помесппь рентгеновскую пленку в наиболее важных зонах кабинета. После определенного 
периода времени, проявите тшеш^, чтобы о1ф€делигъ лозу облучшия. Для снфедеяения 
повышенного уровня облучения также шлюльзуют ф^^оресогатные эк1М1ны (в зат«1шенной 
комнате).

Наиболее простым методом измерения повышенного уровня облучения персонала 
является использование плоского пленочного дозиметра. Дозиметр состоит из пленки, 
чувствительной к рентгеновскому излучению, а также металлических фильтров с разными 
коэффициентами пропускания рентгеновского излучения. Несмотря на то, что этот прибор 
измеряет только уровень радиации рядом с телом оператора, на котором находится дозиметр, 
эгго устройство обеспечивает определение дозы поглощенного ионизирующего излучения.
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1.2.8 ПРОВЕРКА РАДИАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

Проверка радиационной безопасности должна осуществлзпъся квалифицированным 
специалистом каждый раз при замене оборудования или при изменении условий его 
эксплуаггашш, что может привести к существенному увеличению возможности получения 
персоналом дозы облучения большей максимального предельно допустимого значения.

Не подключайте дополнительные блоки и аксессуары, которые не 
предназначены для использования в установке. Несоблюдение 
данного предупреждения, можег привести к поломке 
оборудования или к травмам персонала.

Система рентгеновская диагностическая Dixion R^dikom

Пользователь должен г^антировать, что применение и использование системы Dixion 
Redikom не повлияет на максимально допустимую мощность любого оборудования, 
расположенного рядом или используемого вместе с установкой.

CAUTION
Внимательно ознакомьтесь со всеми мерами предосторожности, 
рекомендуемыми производителем дополшгтельных устройств, 
которые приведены в сопроводительной документации на 
оборудование.

Технические средства, предназначенные для использования вместе с системой Dixion 
Redikom , должным образом отофаны, щютеспфованы и проверены компанией DRGEM на 
соответствие предполагаемому применению. Все технические средства соответствуют 
нормагтивным требованиям тех стран, в которых продается данное оборудование, с учетом их 
применения.



13 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАЮГЕРИСТИКИ

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Модель генератора GXR-32 GXR-40 GXR-52 GXR-68 GXR-82
Выходная мощность 32 кВ 40 кВ 52 кВ 68 кВ 82 кВ
Номинальное
значение
Фаза

230В переменного тока. 1Ф

400/4808 переменного тока, 
3 Ф

400/480В переменного тока, ЗФ

Диалазон напряжения 
сети

±10% (частота 50/60 Гц)

Диапазон напряжения, 
кВ

4 0- 125 кВ, 
шаг измерения: t кВ

4 0- 150 кВ, шаг измерения: I кВ

Диапазон силы тока, 
мА

ог 10 до 400 
мА

от 10 до 500 
мА

от 10 до 600 
мА

от 10 до 800 
мА

от 10 до 1000 
мА

Диапазон времени от 0.001 до 10 сек, переходов 38
Диапазон величины 
экспозиции, мАс

от 0.1 до 500 мАс (дополнительно 640, 8(Ю, 1000 мАс)

Маикимальная 
выходная мощность

400иА@80кВ
320мА@100кВ
250мА@125кВ

500иА@80кВ
400мА@100кВ
320мА@!25кВ

640мА@81кВ
S00mA@104kB
400мА@130кВ
320мА@150кВ

800мА@85кВ
640мА@106|сВ
500мА@136кВ
400нЛ@150кВ

1000ыА@82кВ
800иА@102кВ
640мА@128кВ
500мА@150кВ

Скорость вращения 
ротора

Низкая скорость вращения 
Удвоенная скорость 

(дополнительно для ЗФ)

Удвоенная скорость (дополнительно для 
GXR-52)

Воспроизводимость Коэффициент вариации: кВ < 0.005, время < 0.005, мАс < 0.01
Точжхлъ кВ< ±(1%+1кВ), мА< ф%+1чА), Время<±(1%-И).5мс), мАс< ±(3%+0.1 мАс)
Линейность/линейная
зависимость

Коэффициент линейности < 0.01: CL=(X1 -Х2У(Х1+Х2), 
где X -  mR/mAs

Анатомические
программы

Устанаяяиваются пользовэтелем, макс. 1280 программ со служебными 
программами АПР

Выбор метода 
измерений

отображение 4-х парамегров (кВ, мА, время, мАс)

Приемник
изображения

2 с диафрагмой Букки + I без решетки Букки

Дополикгельный 
источник тгтания

Внешний блок питания 230В переменного тока, 1А, 230Вт
НОВ переменного тока, 1А, ПОВг

Электромагнитная 
блокировка питания

28В постоянного тока, 5А, 140&г

Потеря излучения
Z4.D переменного TOIuly IDUor 

Менее 2 мР/час
Размеры/вес Консоль управления 232(Д) X ЗЗб(Ш) X 47(B) мм/ 

1.7 кг (3.8 фунтов)
Распределительный шкаф 455(Д) X 650(Ш) X 655(B) мм/ 

100 кг (220 фунтов)

15



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Модель генератора GXR-C32 GXR-C40

Выходная мощность 32 кВ 40 кВ
Номинальное значение 
Фаза

110/230 В переменного тока^1Ф

Диапазон напряжения сети ±10%(частота 50/60 Гц)
Диапазон напряжения, кВ 40 -125 кВ (дополнительно 150 кВ), шаг измерения: 1 кВ

Диапазон силы тока, мА аг10до400мА 1 от 10 до 500 мА
Диапазон времени от 0.001 до 10 сек, переходов 38
Диапазон величины 
экспозиции, мАс

от 0.1 до 500 мАс

Максимальная выходная 
мощность

400мА@80кВ 
320мА@100кВ 
250мА@125кВ 

Дополнительно; 
200мА{^150кВ

500мА@80кВ
400мА@100кВ
320мА@125кВ
Дополните1п.но;
250мА(Й150кВ

Скорость вращения ротора Низкая скорость вращения с тормозным устройством 
компрессора

Анатомические программы Устанавливаются пользователем, 1280 программ с 
программным обеспечением

Выбор метода измерений отображение 4-х п^аметров (кВ, мА, время, мАс); 
опции кВ/мАс, кВ/мА/Время, кВ/АЕС

Приемники изображения 2 с диафрагмой Букки + 1 без решетки Букки
Дополнигельный источник 
питания

Ввешний блок шггания 220В переменного тока, 1А 
230Вт

110В переменного тока, 1 А, 
ПОВт

Электромагнитная 
блокировка питания

28В постоянного тока, 5А, 140Вт

Питание лампы 
коллиматора

24В переменного тока, 6.3 А 
150Вт

Размеры Распределительный ппсаф 435(Д)х628(Ш)х 978(B) мм

• Частота пульсации рютт^овского кхлутсния; 30 кГц
• Воспроизводимость (Коэффшдает- вариации)

кВ < 0.002, Время воздействия < 0.002, ыАс < 0.005 
(стацдгфт IEC0601-2-7; кВ 0.005, Вреж возд^ствия < 0.05, itAc < 0.05)

• Точность
кВ < ± (1%+1кВ), мА < ±(3%+1а|А), Время воздейсгиия < ±<1%+0.5мс), 
мАс<±(3%+0ЛмАс)

(сгавдарт IEC60601-2-7; кВ < ±10%, ыА < ±20%, время < ±( 10%  ̂1мс), 
мАс<±(10ЧН).2мАс))

• JbmdlHOCTb (Коэффипжнт линейностн, CL = РС1-Х2)/(Х1+Х2), где Х=мР/мАс) 
CL<0.0I (стаидарг IEC60601-2-7:CL<0.1)

М.Ж



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Модель генератора GXR-U32 GXR-U40

Выходная мощность 32 кВ 40 кВ
Номинальное значение 
Фаза

110-230 В переменного тока/1Ф

Диапазон нащ)яження сети ±10%  (частота 50/60 Гц)
Диапазон напряжения, кВ 40 -125 кВ (дополнительно 150 кВ), шаг измерения; 1 кВ

Диапазон силы тока, мА от 10 до 400 мА 1 от 10 до 500 мА
Диапазон времени от 0.001 до 10 сйс, переходов 38
Диапазон величины 
экспозиции, в<Ас

от 0.1 до 500 мАс

Максимальная выходная 
мощность

400мА@80кВ
320мА@100кВ
250мА@125кВ
Дополнительно:
200мА@150кВ

500мА@80кВ
400мА@100кВ
320мА@125кВ

Дополнительно:
250мА@150кВ

Скорость вращения ротора Низкая скорость вращения с тормозным устройством 
кокшрессора

Анатомические программы Устанавливается пользователем, 1280 программ с 
программным обешечением

Выбор метода измерений отображение 4-х шфаметров (кВ, мА, время, мАс): 
опции кВ/мАс, кВ/мА/Время, кВ/А£С

Приемники изображения 2 с диафрагмой Букки + 1 без решетки Буккн
Дополнительный источник 
питания

Внешний блок питания 220В переменного тока, 1А, 
230Вт

110В пертенного тока, 1А, 
ИОВт

Электромагнигаая 
блокировка питания

28В постоянного тока, 5А, 140Вт

Питание лампы 
коллиматора

24В переменного тока, 6.3А, 
ИОВт

Размеры Рас1феделигельныи шкаф 435(Д) X 628(Ш) X 978(B) мм

• Частота пульсации рентгеновского излучения: 30 кГц
• Восорои^одимость (Коэффициент в^)иаиин)

кВ < 0.002, Время возд^ствия < 0.002, всАс < O.OOS 
(сгавдарт IEC0601-2-7: кВ <0.005, Вр»ся воздействия < 0.05, мАс < 0.05)

• Точность
кВ< ±(1%+1кВ), мА<±(3«А^-1в1А), Времявоздействия<±<!%+0.5мс), 
мАс<±(3%-И).1мАс)
(стандарт IEC60601-2-7: кВ < ±10%, мА < ±20%, щ>смя < ±(10%+1мс), 

мАс < ±( 10%f0.2MAc))
• Линейность (Коэффициент линейность, CL = (Х1-Х2)/{Х1+Х2), гт  Х=мР/мАс) 

CL < 0.01 (сгандчзт IEC60601-2-7: СХ < 0.1)

ВГШ вВ  fWlC 17



Система рентгеновская диагностическая Dixlon Redikom

Модель трубки/ 
Производитель

Е7239Х/
Toshiba

Е7242Х/
Toshiba

Е7252Х/
Toshiba

Е7254Х/
Toshiba

Е7255Х/
Toshiba

Размер фокусного 
пятна

1.0/2.0 мм 0.6/1.5 мм 0.6/1.2 мм 0.6/1.2 мм 0.6/1.2 мм

Номинальное 
значение (0.1 с)

22.5/47 кВ 18/50 кВ 27/75 кВ 40/102 кВ 40/102 кВ

Максимальный 
положительный 
заряд, ни

140 кНи 
(100 кДж)

200 кНи
(142 кДж)

300 кНи 
(210 кДж)

400 кНи 
(285 кДж)

300 кНи 
(210 кДж)

Угол цели 15" 12° 12°
Максимальное 
напряжение, кВ

125 кВ 125 кВ
1

150 кВ 150 кВ 150 кВ

Вес 16 кг 1 16 кг
(35.3фунгов) (35.3фунгов)

18 кг 
(39.7фунгов)

25 кг 
(55.1фунтов)

20 кг 
(44.1 фунтов)

Собственная
фильтрация

0.9 mmAlV75 кВ, IEC60522/I999 0.8ттА1/75кВ,
IEC60522/1999

Дополнительная
филырахщя

1.0 mmAl

Слой половинного 
сслаблпшя

Более 2.9 mmAl, эквивалентно 80 kVp

Потеря излучения менее 100 мР/час
mmAl -  мм алюминиевого эквивалента

Модель MCR
Управление Ручное управление с 30 секундным таймером лампы
Форма поля Прямоугольная форма
Максимальный размер поля Более 43 х 43 см (17 х 17 дюймов) на 100 см расстояния 

между источником и изображением
Максимальное пиковое 
анодное наиряженве

150 кВ

Потеря излучения метее 100 мР/час
Собствевная фильтрация мшее 1.2 mmAl
Яркость лампы Бояее 160 лк (люкс) на 100 ап рассгояния нсточникЛ 

юображение
Модель лампы/Производшгель HLX64640,150 Вт, 24 В, G635 / OSRAM
Электрические параметры 24 В nepOf^Horo тока, 6.3 А
Размеры/Вес 213(Д) X 185 (Ш) X 180 (В) / 6.3 кг (13.9 фунтов)

Модеяь WBS
Перотоение кассеты Вертнкальвое переметшие, 1 ISO мм
Блок1фовка
(тсфмозвое устройство)

Электромаивншый замок, Выкпючатеяь on/off

Балансировка Противовес
Элжрические парамефы 230 В перойенного тока, 0.1 А, 50/60 Гц
Размеры/Вес макс. 595(Д)х800(Ш)х1920(В) мм/ 140 кг (309 фунтов)

•  Колонш реттгшовсхой Т1̂ бки с вшояшсыютолтвьш 1фС1шетием репьсовсмго

MLf 1в



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Модель TS-FC6
Угол вращения штаггава ±180”
Перемещение колонны Продольное перемещение максимум 2500 мм

Горизонтальное перемещение 220 мм
Вертикальное перемещение 1195 мм

Блокировка
(тормозное устройство)

Электромагнитный замок. Выключатель on/off

Балансировка Противовес
Вращение колонны шаг 90° ножной замок
Электрические параметры постоянный ток, 24 в, 2 А
Размеры/Вес 1060(Д) X 854(Ш) X 2300(B) мм / 180 кг (397 фунтов)

Модель TS-FM6
Угол вращения штатива ± 180°
Перемещение колонны Продольное перемещение максимум 2170 мм

Г оризонтальное перемещение 220 мм
Вертикальное перемещение 1195 мм

Блокировка
(тормозное устройство)

Электромагнктный замок. Выключатель on/ofF

Балансировка Противовес
Вращение колонны шаг 90°, ножной замок
Электрические п^>аметры постоянный ток, 24 В, 2 А
Размеры/Вес 1130(Д) X 3000{Ш) X 2090(B) мм / 240 кг <529 фунтов)

Модель TS-CSA
Угол вращения пттэтива ± 180“
Перемещение колонны Продольное перемещение максимум 3500 мм

Горизонтальное перемещение максимум 2500 в<м
Вертикальное 1юршещение 1200 мм

SnoKiqwBKa
(тормозное устройство)

Электромагнитный замок. Выключатель (ш/ofT

Балансировка PecoHJa (пружина)
Электрические параметры переменный ток, 230 В, 0.5 А, 50/60 Гц
Размеры/Вес Макс. 3000(Д) X 4000<Ш) х 2000(B) мм /140 кг (309 фунтов)

• Стол пациента
Модель РВТ-4
Ренп-еновская решетка Фояусное расстояние 34 -  44 д к ^ а ,  85 -  103 линий на дюйм
(отсеивающий фильтр) (Ipi), соотношение 8:1 -  12:1
Размеры деки стола 2000 x 750 x 70 мм
Собственна* фильтрация деки 
стола

эквивалет- пш^ошения менее 1.7 ммА1 на 100 кВп

Перемещение кассеты Тфодолыюе перемештае, 430 мм
Перемещение деки стола Продольное 600 (±300) мм

Горизонтальное 250 (±125) мм
Блокировка Эдсггромагаягпшн замок, датчик луча on/off

ЛПМЮ Стршшща19



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

(тормозное устройство)
Указание центра Зуммер и светодиоды
Электрические
характеристики

230 В переменного тока, 0.5 А, 50/60 Гц

Размер/Вес 750(Д) х2000(Ш) X 650(B) мм / 130 кг (287 фунтов)

Модель РВТ-6
Стол
Перемещение 
Продольное перемещение 
Величина хода (мм) 
Электродвигательный привод/Ручное 
управление

Поперечное перемещение 
Величина хода (мм) 
Электродвигательный привод/Ручное 
управление

Вертикальное перем- 
Величина хода (мм)
Скорость (мм/с)
Электродвигательный привод/Ручное 
управление

Дека стола 
Мат^)иал
Собственная филыращи 
Максимальный вес (и-) 
Размер (мм)

перемещение в 6-ти направлениях

800/±400 
Ручное управление
(электромагннгаый замок освобождается при 
помощи ножюго выключателя)

250/±  125
Ручное управление (электромагнигаый замок 
освобождается при помощи ножной педали)

500-850,350
6
Электродвигательный привод
(щ>иводитс* в действие ножным выключателем при 
помоЕци линейного электродвигателя постоянного 
тока, 1 ЕА)

МДФ (древесноволокнистый композитный материал) 
эквивалент поглощения менее 1.0 ммА1 на 100 кВ 
250
2000(Д)х750(Ш)х 70(B)_______________________

Система/Решетка Букки 
Перемещение 
Продольное перемещение 
Величина хода (мм) 
Электродвигательный привод/Ручное 
управление
Расстояние меж^^  ̂ поверхностью и 
пленкой (мм)
Передаточное число Букки/Плотностъ

колебательного типа 
перемещение в 2-х направлениях

230
Ручное управление

86
8:1, 85 линий/дюйм (изменяется по запросу)

Максимальный размер, ШхВхД, мм 2000 x 850 x 780________________
230В перев1енного тока, 50/60 Гц, 1А 
270 кг

Характеристики электропитания 
Вес

3-х уровневые телескопические щитки 
4 способа указания центра (центр поперечного 
сечешм> ц«гр тяжести)________________________

Другие характеристики



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

УСЛОВИЯ РАБОТЫ

Тевшфатура воздуха 
Относительная влажность 
Высота над уровнем моря

от10до40°С(50-104®Р) 
от 20 до 80 %, без конденсации 
До 2440 м (700-1100 гПа)

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ и  ТРАНСПОРТИРОВКИ

Температура воздуха 
Огаосительная влажность 
Атмосферное давление

от (-10) до 70 Х  (14-158 Т ) 
от 5 до 95 %, без конденсации 
500 -  1060 гПа (375 -  795 мм рг.ст.)

2 t



1.4 ДЕЙСТВУЮЩИЕ СТАНДАРТЫ

Диагностическая рентгеновская система Dixicra Redikom соответствует стандартам 
качества излучения FDA; Раздел 21 Свода федеральных щ)авил. Подраздел J, Части 1020.30 и 
1020.31.

Основные блоки диагностической ренггеновской системы Dixion Redikora 
соответствуют следующим нормативным требованиям и проектно-конструкторским 
стандартам:

1) БЕЗОПАСНОСТЬ

• EN 60601-1(1990): Медицинское электрооборудование -  Часть I: Основные 
требования к безопасности.

• EN 60601-2-7:1998 (издание 2-ое): Медицинское электрооборудование -  Часть 
2-7: Специальные требования к безопасности генераторов высокого напряжения 
для рентгеновского оборудования.

•  EN 60601-1-3:1994: Медицинское электрооборудование -  Часть 1-3: Основные 
требования к безопасности.
Дополнительный стандарт: Основные требования к радиационной защите для 
диагностического рештеновского оборудования.

• EN60601-2-28:1993: Медицинское электрооборудование -  Часть 2-28: 
Специальные требования к безопасности источников рентгеновского излучения 
в сборе и к рентгеновским трубкам в сборе, применяемых для диагностики.

• EN 60601-2-32:1994: Медицинское элекфооборудование -  Часть 2-32; 
Специальные требования к безопасносга оборудования, сопряженного с 
рентгеновским установкам.

•  UL60601-1: 1-ое юдание, 2006-04-26.

СистЬма рентгеновская диагностическая Dixion йёШкот

2) ЭЛЕКТЮМАГНИТНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ

• EN 60601-1-2(2001); Мсашцинскос электрооборудование -  Часть 1-2; Основные 
требования к безопасности -  Дополнительный станаарт; Электромагнитная 
совместамосгь -  Технические тре^вания и проведение испытаний.

•  EN55011:1998 + А1:1999 + А2:2002; Группа 1, Класс А
•  EN61000-3-2;2000 + А2;2005
•  EN6I000-3-3:1995 + Л1:2001

3) ДРУГИЕ ПАРАМЕТРЫ

• EN 980 (2008): Графические символы, используемые для маркировки 
медициносих устройств.

• IEC TR60878(2003); Графшеасие символы дня электрооборудования, 
применяемого в мещицнне.

•  IEC60417-1(2000): Графические символы, используемые на обс^довании -  
Часть I; об(цве сведения я щшмеиение.

•  ENIS01348S: 2007: Медицинские хфиборы -  П1«мевеиие меведхмсягга риска к 
меишцинскому оборудовшвю (ISO 14971:2007).

•  ENISOI3485:2003: Медицшккие 1фя6 оры -  Система кошро» качества -



Обязательные технические требования.
•  1509001:2000; Система контроля качества-Технические требования.
•  2007/47/ЕС:2007; Директива Совета ЕС по вопросу медицинского оборудования.
•  EN 1041:1998: Информация о медищшском оборудовании, предоставляемая 

производигелем.

4) Клиническая оценка

• MEDDEV.2.7.1: ОЦЕНКА МЕДИЦИНСКИХ ДАННЫХ; РУКОВОДСТВО ДЛЯ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЕЙ И НОТИФИЦИРОВАННЫХ ОРГАНОВ

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

DPtnao M Lf Стршичтгз



1.5 ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА

Все вопросы отвосш-ельно работы диагностической рентгеновской системы Dixion 
Redikom направляйте по адресу;

PRGEM Corporation
7th FL Dongil Techno-towD 1st, 826 Guro-dong,
Guro-gu, Seoul, Republic of Korea, 152-050 
Тел.: +82-2-869-8566, Факс: +82-2-869-8567 
E-roail: dr8 em(a),drEeni.co.kr 
Web-site: http;/Avww.drgeai.co.kr

В США
DRGEM USA Inc,
7018 NW 50TH Terrace, Gainsville, Florida, 32653, USA 
Тел.: 201-370-6672, Факс: 352-337-1271 
E-mail: di^emuM(^YabQP.com

В ЦЕНТРАЛЬНОЙ И ЮЖНОЙ АМЕРИКЕ
2400 East Devoa Ave^ Suite 210, Des Plaines, IL 60018, USA
Тел.: +1-224-567-9012, Факс: +1-847-69^^487
E-mail; Jason@drgeui.co.kr / dreemxrav@gmail.com

СФ:тема рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

H I
O b eltss .a .,.
Jd.General Wafi 
Pel : +32.2.732 
Fax ; +32.2.732.60.03-'

P O  I C P D  I Bd.General Wahis 53,1030 Brussels.Belgium 
I  ■ Tel : +32.2.732.59.54-̂



г, УСТАНОВКА ОБОРУДОВАНИЯ

2.1 ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ

2.1.1 НЕОБХОДИМЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

Ручной инструмеет:
• Набор гаечных ключей с незамкнутым зевом (рожковых ключей)
• Кусачки
• Устройство для зачистки гфоводов
• Обжимный инструмент (пресс-клещи)
•  Грузовая тележка с 12-ти дюймовым (300 мм) язычком или что-либо похожее
• Пузырьковый уровень
• Крестообразная отвертка среднего размера
• Набор метрических гаечных ключей
• Маленькая отвертка с плоским концом
•  Кулачковый зажнмной nzipoH
•  Стремянка

Тестовое оборудование
• Цифровой вольтомметр

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

С А иткт
Потолочное крепление рентгеновской трубки (TS-CSA) состоит из 
тяжелых рельсов, кабелей, кабельной тележки и тяжелого 
оборудования, которое крепшся к потолку. При установке данного 
оборудования необходимо защититься от падения частей 
оборудования, инструментов и других деталей крепежа и изделий, 
которые могуг щшчиншъ серьезный вред вам и/или другим 
инженерам в комнате.
Подъем и перемещение некоторых блоков оборудовшшя может 
быть опасным из-за их веса. При поднятии тяжелых объектов 
надевайге опору для спины.
Во время установки потолочного крепления оборудования 
необходимо надевать следующие защетные средства;

О ©

Защитная каска 

Защитные очки 
Опора для спины

Защитные ботинки

MIC



2.1.2 ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПРОВЕРКА ПОМЕЩЕНИЯ

Перед установкой оборудования в первую очередь необходимо проверить помещение, 
где будет находиться рентген, на соответствие следующим техническим требованиям;

- Требования по размещению
- Укрепление стен
- Досгеточная горизонтальность пола и состояние стен

СиаПема рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

NOTE
Для получения подробных харшапериатк vispnponummia. и 
зашиты иепи обратитесь к сопроводительной документации 
рентгеновского генератора серии GXR.

Нарушение данных предупреждений может привести к серьезным 
или смд?тельным травмам, а также к снижению степени защиты 
оборудования.

Убедитесь, •гто конструмщя и способность потолка выдерживать 
нафузку подходит для установки данного оборудования.

Размеры оборудования (единшш измерения; мм)

25 ^

Колоюм риппеммской тетДкм с мполыго-аотмочмым иж ш иякм рццстаог»

MLf
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Ж

127
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J_

ПЕРЕДНЯЯ ЧАСТЬ

.ш:

Келоида рмптеновской

ML< 2Ш
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пшшпнного ювпгамия

ш

т

29



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Колонна рентгеновской труби! с потолочным мхплсннсм (TS-CSA)

* Размеры, выделенные жирным шрифтом, могут изменяться, 

мм



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

* На рисунхе свфху показаны минимальные размеры 
направляющих рельс подбирается в зависимости от размеров помещения

помещения, и размер



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

ш . ш . т .

<;тод вяцш екп (Медаль; РВТ-4)

MIX iJZ
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СЩыцтщтж  (Модель: РВТ-<)

ГшЛЖ ОтряащаЗЗ
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800
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Насгеииая реш ста Eyioni (Модель: WBS)

IWtjr
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Единицы измерения: мм

огт во 135
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Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

ц  ■

I------

Коллиматор (Модель: MCR)

MIC 39
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PemrcHOBCtam тоубка в сборе (Модель: Е7239Х, Е7242Х) 
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Фокусное
пятно
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и|ентра11ьный луч и ось юординат
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Рентгеновская трубка в сборе ПМодсдь: Е7252Х^
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T...\
I  ■■
<3St
я

Л1.

f7- /:

:> y

PcHTTCHOBCiCM трубк! в сборе (Ммсль; E72S4X, Е7255Х)

♦ Размеры опорных колец Е7254Х и Е7252Х отличаются от других моделей.

42



2.13 ОПИСАНИЕ ЭЛЕМЕНТОВ СИСТЕМЫ

1. Генератор рентгеновского излучения: обратитесь к сопроводительной документации 
рентгеновского генератора серии GXR.

2. Рентгеновская трубка в сборе; обратитесь к сопроводительной документации на 
рентгеновскую трубку в сборе.

3. Колонна рентгеновской трубки с напольно-потолочным креплением рельсового типа 
(МОДЕЛЬ: TS-FC6, TS-FM6)

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

1. Потолочная рельса (только для TS-FC6)
2. Напольная рельса с пневморессором 
(резиновым буфе^м)
3. консоль управления на стойке
4. Вертикальная колонна
5. Потолочный блок вращения (только для TS- 
FC6)
6. Потолочный кронштейн (только для TS- 
FC6)
7. Рука
8. Подставка руки /Крепление руки
9. Блок вращения стойки
10. Педаль блокировки ^>ащения стойки

до

до

детеггора

детектора

11. Ручка
12. Ишикагс^ расстояния 
излучения по горизонтали
13. Ицдякатсф расстояния 
излучения по вертикали
14. nqKmiKnarenb управления блокщювкой 
продольного перемещения
15. Переключагеяь управления фиксацией в 
q)CflBai хюложетгаи по sqrTHKann
16. Переипочагеяь управления бжис^Юв^ой 
вращения стойки
17. П^юсяктатель управления блокцювкой 
при вертикальном жреыещеяии
18. nqpernxnaicAb ущяшкния

19. nqxxsioiisralb упрантаия полной



блокировкой
20. Индикатор угла поворогга трубки

4. Колонна рентгеновской трубки с пополочмым креплением (МОДЕЛЬ: TS-CSA)

Система рентгеновская диагностическая Vixton Redikom

1. Потолочная рельса
2. Основной блок: включая 
электронный блок и пружинный 
стабилизатор
3. Рука телескопической трубки
4. Блок ращения руки тр^ки
5. Контроллер
6. Ищщкатор расстояния до 
детектора излучения по вертикали
7. Переключатель управления 
блокировкой продольного 
перемещения
8. Переключатель управления 
блокировкой перемещения по 
горизонтали
9. Переключатель управления 
блокировкой перемещения по 
sqmiKanH
10. Переключатель управления 
полной блокировкой
1!. Индикатор угла поворота трубки 
1Z Ручка



5. Настенная решетка Букки (Модель; WBS)

Система рен^пгеновская диагностическая Dixion Redikom

1. Держатель кассеты
2. Переключатель управления 
блокировкой перемещения по 
вертикали
3. Область изображения
4. Подбородник
5. Вертикальная стойка
6. Основание стойки (пол/ напольное)
7. Основание стойки (стена/насгенное)

6. Стол пациента (Модель: РВТ-4)

1. Дека стала
2. Держатель кассеты
(Чтойл извлечь держатель с кассетой, 
освободите блокиратор держателя)
3. Ножные датчики блокировки стола 
(датчики луча)
4. Выключатель питания CWOff
5. Светодиодный индикатор 
гфодолыюго цопра



7. Коллиматор (Модель; MCR)

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

1. Ручка управления рабочей областью 
бокового рештеновского излучения
2. Ручка управления рабочей областью 
продольного рентгеновского излучения
3. Выключатель питания лампы 
коллиматора (30-ти секундный таймер)
4. Выходной порт луча
5. Рельса для крепления 
дополнительного фильтра или 
ограничителя пучка излучения 
(воронка)
6. Ручка блокировки врашения
7. Область 1Ч)епления рентгеновской 
1рубки 8Сб(^
8. Входной порт луча
9. Кабель питания



2ЛЛ РАСПАКОВКА

1. Проверьте упаковку на наличие видимых повреждений, полученных при 
транспортировке.

Если были обнаружены повреждения упаковки, полученные при транспортировке 
товара, составьте рекламационный акт о данном факте.

2. Опдюйге и снимите внешнюю картонную упаковку.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

NOTE ВСКРЫВАЙТЕ УПАКОВКУ ОСТОЮЖНО.
ОСТРЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ МОГУТ ПОВРЕДИТЬ СОДЕРЖАНИЕ 
УПАКОВКИ.

3. Аккурагао снимите оборудование с поддона

CAUTION БЕЗ ПОМОЩНИКОВ ИЛИ СПЕЦИАЛЬНЫХ СРЕДСТВ 
ОДИН ЧЕЛОВЕК НЕ СМОЖЕТ ПОДНЯТЬ ИЛИ 
ПЕРЕМЕСТИТЬ ДАННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

4. Проверьте оборудование на наличие внутренних и внепших повреждений, 
полученных при транспорлцмвке установки.

5. Распакуйте и извлеигге каждый блок оборудования.

6. Достаньте все инструкции и любую другую техническую докумешшщю, которая 
может быть вложена в коробку с оборудованием.

7. Сохраните все упаковки. В случае обн^)ужения шжреждений при транспоршровке, 
упакуйте оборудование обратно в коряки и сообпцгге об эпгом грузоперевозчику и в отдел 
обслужидання клиентов поставщика об<^дования.

47



2.2 УСТАНОВКА ОБОРУДОВАНИЯ

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

По итогам предварительной проверки помещения ощкделите место крепления 
колонны рееттеновской тр5̂ ки.

Смотрите раздел 2.1.

В зависимости ст размера и веса основных частей 
оборудования и противовесов, для установки оборудования 
требуется 2 - 4  человека.
Колонну рентгеновской трубки, крепящуюся к потолку, 
должны устанавливать как минимум два человека.
Во время установки оборудования необходимо надевать 
соответствующие средства защиты.

CAUTION

2.2.1 КОЛОННА РЕНТГЕНОВСКОЙ ТРУБКИ С НАПОЛЬНО-ПОТОЛОЧНЫМ 
КРЕПЛЕНИЕМ РЕЛЬСОВОГО ТИПА (TS-FC6)

1. При транспортировке оборудования колонна решгеновской трубки и её основание 
упаковываются раздельно.

Установите колонну рентгеновской трубки на основание, как показано на рисунке
ниже.

(Основашк колонны. Вид снизу)



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

2 Захрелите колонну на основании при помощи гайки лодшшшика, резиновым 
молотком заткните гайку.

3 nqxHCCKTC колонну реитгеаовскоЛ тру^м  иа место a t устаномш.

4 Пр«всре11ите поголочвую рсшму.



5. Установкте напольную рельсу в соответствующую позицию.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

6. Устаноюгте колонну на напольную рсльсу.



7. Открутите винты крепежной скобы потолочного кронштейна

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

8. Установите колонну на потолочную рельсу.

9 Закрутите винты крепежной особы потолочного крошнтеЗна и убедитесь, что 
колонна дтжется по рельсам ш ш во и своболво.

!0. Персавигая вижтою рельсу, оггрегулЦ1у»ге вертикальный угол колонны 
(используйте водяной уротень или лаачшый луч).

М1£ tS l



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

11. Прикрепите напольную рельсу к полу 1фепежньши болтами (aincqjBboiH болтами).

12. На оба конца напольвой рельсы установите резиновые амортизаторы.

13. Подключите кабель искду ооюванвем стойки и вфгикальным кронштейном 
колонны решгеновской т |^ки .



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

14 Подключите кабель между вертикальным кронштейном и внутренней частью 
панели утфввлениа колонны.



IS Подключите кабель постоянного тока между гснсратс^м и пультом управления 
рентгеновской трубкой.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Коуккшж ра№пю»асой 1ру<йш 
(TS-FC6)
1^беяь

-1Л П  _  _________  /-!_»

LOCK- (Зажим •) | 24 В постоянного тока (-)

16. Подключкге кабель постояююго тока для естановкя 
упраклеюа системой.

трубки к пульту

IM lf



17. Соберите рентгеновскую трубку и коллиматор, как описано в разделе 2.2.3.

18. Подключите кабель питания колонны рентгеновской трубки к генератору, 
обозначение разъемов приведены в таблице ниже.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Гшератс^ решгешЖхого излу^хшя Колонш рет1Г№овской 11^бки 
(TS-FC6)

Ю|шегаш ксфобка I/O Кабель
LAMP (Лампа) 24 В переменного тока 

(синфазный сигнал)
LAMP (Лампа) 24 В переменного тока-Росгехна,?тзор 

(синфазный сигнал)
Клемеяная ксртбка Ю  

или Блок выводов сгапфа
СОМ (Общий) СОМ (W)

MAIN (Основной) MAIN (В)
SHIFT (Переключение) SHIFT (G)

EARTH (Земля) EARTH (G)
Бжж ВЫВОД!» «жнвнкареттгаашсшга 

шз^учеаш 
ш »  Басж вывод» сгакфа

А1 (ТН) ТН (сквозное огверстие)
В1(ТН) ТН (сквозное огверсгае)

19. Включите генератор рентгеновского излучали и ирове^^те функции управления.
Функции управления колонной рентгеновской трубки описаны в р<оделе 2.1.3

20. Настройте зазор между тормозными роликами и рамой рельсы.
Чтобы избежать повреждения тормозных роликов при транспортировке, их плотно 

[фнкручивагат к основанию колонны.
Таким образом, HHrnenq), устанавливающий оборудование, должен настроить зазор 

между торт! озными роликами основания колонны и важней частью напольной рельсы.
А. Для того чтобы настрошъ зазор, откройте К}»лшсу на задней стороне основания 

колонны.



в. Офсгулируйте зазор мехсду тормозными роликами и рамой рельсы, используя 
силовые винты.

Для этого могут быть использованы калибр толщины или распорная втулка.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

C. Послс ншгфойки зазора, nposqjbre nqjeuenifeHHe колонны и зафиксируете 
установленный зазор, затянув силовые винты.

D. Соберите к̂ нлшку основания колонны.

21. Установите зазор между микровыключателявш н сенсорным блоком для 
onpeuienemig расстояния по горизонтали до детектора излучения.

При упаковке для траншортировки микровыключатсли фикофуют внутри основания 
колонны, чтобы избежать их повреждения.

Таким обрзаон, инженер, осуществляюпщй монтаж данного оборудования, должен 
отрегулировать зазор между мгарошкякиштеяями основания колонны и сенсорными блоками 
напольной рельсы.

A. Для того чтобы настроить зазор, откройте крышку микровыключэтеяей на передней 
сгс^не основания колонны.

B. Передюшьте трубку таким офазом, чтобы расстояние между фокусом 
рентгеновской тру^ш и настенной решеткой Букки &шо 1,800 мм (что соответспует 
техничеосим тре^ваниям). Затем необходимо установить и подключить сенсорный блок к 
напольной рельсе (после установки решетки Букки), пря этом микровыключатеяь для 
определения расстояния до дегжгсфа излучения, ргшного 1,800 мм, должен быть включен
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с.  Настроите ширину зазора между микровыключагеяем, определяющим расстояние до 
детектора излучения, равное 1,800 мм, и соответствующим сенс<^ным блоком.

D. Передаивьте трубку тж ин образом, чтобы расстояние меж ц̂г фокусом 
ре1пгеновск(^ тру&си и настенной решеткой Букки было 1,000 мм (что соответствует 
техническим требованиям), затем н ео ^ о д я м о  установить н подключить сенсорный блок к 
напольной рельсе (после успюовкн решетки Букки), щн* этом юшрошлипочатель для 
определения расстояния до детектора излучения, равного 1,000 мм, должен быть включен

вгш ао f w i f 57



2 2 Л  КО Л О Н Н А  РЕН ГЕН О ВСКО Й  ТРУБКИ  С  НАПО ЛЬНЫ М  КРЕП Л ЕН ИЕМ  
РЕЛ ЬСО ВО ГО  ТИ П А

1. Установите направляющие рельсы колошш рентгеновской трубки в месте её 
инсталляции, зэтем гфикрутите их к полу при помощи 6-ти анкерных болтов (крепежных 
болтов).

Оставьте свободными два отверстия для анкерных болтов на задней стороне колонны 
рентгеновской трубки.

(Задняя сторона)

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

♦ : •II11

г .i
ii i 1

(Переишяя сторона)

2. Снимете боковую крышку с той стороны, с коггорой будет устанавливаться копояна 
рентгеновской трубки.

димотд
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3. Удалите упаковку с основания колонны рентгеновсюй трубки.

r iirrtjrwHHi—  HTNMD M L f  a^ am m ta59



4. От колонны рентгеновской трубки откругкге гайку и пружинную шайбу.
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5. ripHiq)enHre основание напольных рельсов к колонне рентгеновской трубки.

6. На конце колонны рентгеновской трубки усгашжите 1фужинную шайбу.

ОГШт
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7. К основанию колонны рентгеновской трубки П|мкрутите гайку.

8. Надежж зафшсоцруйте гайку nqpa помощи можпка.

Г 61
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9. Заблокируйте гайку, загнув кошщ пружинной шайбы.

10. Подсоедишгге кабели, иметопще метки «U/D_SW» и «24VDC(-)», к блоку выводов с 
внутренней с п ^ н ы  основания напольных рельсов, имеюпап те же обозначения.

{S2



11. Поставьте колонну рентгеновской трубки в начале направляющих рельсов.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

12. Выровняйте направление движения колонны рентгеновской трубки относительно 
напольных рельсов.

13. Дня зшравлеяия элааромапгатньш тс^озньш устройством, на колонну 
ректгеновсжой трубки должен посхуштъ постоянный ток с ващшжеяиш 24 В.

14. Устаиовите подсташсу рентгежюоюй трубки на наоравляюпше рельсы.
Зазор между тормозными роликами и рамой рельсы установлен на заводе.
Но, вы можете опгрпугл^ваггь juurauft 32к^, если он не сооггветсгвует собранным 

блокам установки.
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15. При необходимости о 1регул1фуйте ход колесных подшипников, собрав заново 
четыре кронштейна колесных подшипников.

16, На стойку настенной р«пегки Букки уставоюте датчики расстояния до детектора 
излучения, ксгп^ е включают или отключают микровыключатели, расположенные с 
внутренней стороны основания нашльных рельсов для колонны рентгеновской трубки.

Miff
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17. Дальнейший монтаж проводов (электрической схемы) осущесгвляеггся также как и 
при установке FS-FC6.

Соединение проводов описано в разделе 2.2.1

т
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2.23 РЕНТГЕНОВСКАЯ ТРУБКА ПОТОЛОЧНОГО КРЕПЛЕНИЯ

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

CAUTION
Во время монтажа установки или в любое другое время, не 
качайтесь на собранной колонне рентгеновской трубки. Эго 
может повредить провода, находящиеся внутри колонны.

NOTE
Данные инструкции представляют собой только общие 
указания по подъему и установке к^каса. Вы можете 
использовать собственные методы установки, в зависимости от 
применяемого подъемного устройства.

1. Установите потолочную опорную решетку.

NOTE
{^хншгтейны или направлякнцие рельсы для установки потолочной 
опортой ретепи щюизводителем не поставляются. Перед 
установкой системы инжен^ осущесгвляюпшй иасталляцшо, 
должен установнпъ потадочную опс^жую решетку д м  каж;аого 
усгананливаем<УО блока.

2. Усгаштагте крошт%йн для гфодопшой и пнкречш^

3. Прюфепяге гфооольвую рсиьсу к кронштейну.

(рельс).

ЛЛ.Ж
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* М8хМ25 Bolt -  М8хМ25 Бож 
М8 N u t-Гайка М8 
Rain Washer- Плоская шайба 
Sluing Washer -  Пружинная шайба

Примечание; Производитель поставляет только решетку для монтажа установки, но не 
осуществляет поставку несущих элементов, так как высота несущего элемента варьируется, в 
зависимости от высоты потолка в помещпшях. где устанавливжтся данное оборудование.

4. Усташюше траверсу в сборе, пршфшив несущую арматуру к п(ж^)ечяым реш>сам. 
Перса установкой несущей армяуры в оертую очередь необходимо вставить болты.
Бсюты необходюш для установки несущей арматуры и стержня индикатора настенной 

решеткя Буккн.

РЛЕ «7
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(Несущие банки (нес г̂шаг ^жатура»

i

(Пшеречные рельсы в сборе)

Проверьте, чтобы ширина межоу двумя аесущщга балками соответствовала ширине 
раоюложения продольных рельс. После тгого зацзутяте бозгг и гайку.
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M&x25BdL

5. Снимите боковую панель с одного конца продольных рельс.

6. С помощью ншарннка, на продольные рельсы установите мост в сборе. 
Убедитесь, что мост в сборе установлен примерно по середине продольных рсяьс.

(Несуща* арматура в сборе ва {фодопышх рельсах, правая и левая сгорота)

ГЫ .Е ОтраштабЭ



Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Установите боковую панель продольных рельс на место.

7. С помощью нап^ника вручную установите поворотное устройство (лафет) 
рентгеновской трубки в сборе на подъемное устройство. Убедитесь, что поставили устройство 
правильно. Производитель поставляет поворотное устройство вместе с тележкой для его 
перевозки.
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Перед установкой поворотного устройства ре1птеновской трубки на поперечные 
рельсы снимите крьшпсу поворотного устройства.

При установке устройства, эта крышка может создать помехи между поверхностью 
устройства и рельсами.

С А Ш ^ Ю Н
3aiq)enHTe поворотное устройство на подъемнике. Вы можете 
получить серьезные травмы, если оно соскользнет при подъеме.

8. Установше подъемник и поворотное устройство в сборе в требуемое положение под 
каркасом, состоящим из продольных и поперечных реяы:.

fWLf 71
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9. Снимете боковую панель с одного коши поперечных рельс в сборе.

10. Поднимите поворотное устройство в сборе до сборки поперечных направляющих. 
Устансжите поворотное устройство на поперечные рельсы.

ДПИМО fWLff 72
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CAIITIOII
При установке поворотного устрс^ства на поперечные рельсы 
будьте очень осторожны.
При устаноаке колонны рентгеновской грубом используйте 
подъемное устройство
В случае падения помролюго устройства, вы можете получка 
серьсзиыс или смертельно опасные травмы

(Поворотное устройство в с6о|ж}

11 Устшювите помротное устроАспю тагам образом, чтобы его схользящне опоры 
(ранош) ткншт на кшамш попергтаых рельс.

Убсдтесь. ^го шшршшооаюе реаьсо» назюдшгся {юссрашюс кажд^ <торы люфта а
сборе
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Устажжите 6ок<»ую панель поперечных рельс на местх)

Hocie завершеши успношси поворотного устройства рсшгсжжгой трувга, нж 
поперечные рельсы ycrmowre шпяьиый шшшатор яастеянс  ̂решетки Бупж

Onapoinc крышку индингтора и прюсрепите ого корпус к поперечкьш рельсам орн 
помощи батга, распожженного ка передней панеля, затем зжро<Не крышку

Индякагор решетки Бужхи (фсашвиачеи для сипрсэеаета расстокюм меашу шклсшюй 
решеткой Буккм я реяттюасхой трубкой.

M lf
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12. Успиювнте заз(ф мехяу фиксаторш ооворствого устройства в сборс и поп^)ечным 
рельсом, шнр1ша зазора должна быть оюшо 1 мм.

M L £  Сшчиш1ща 75
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13. Установите зазор между фиксаторами моста в сборе и продольными рельсами. 
Ширина зазора должна бьпъ около 1 мм.

14. Пфедаиньте трубку таким образом, чтобы расстояние между фокусом 
рентгеновской трубки и настенной решеткой Буккя было 1,800 мм (в соответствии с 
техническими тре^ваниями), затем необходимо установить и подключил» сенсс^тый бжж к 
продольной направляющей (после установки решетки Букки), тфи этом микровыключатель 
для определения расстояния до детектора излучения, равного 1,800 мм, должен быть включен.

76
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IS. riqxABHHbTe трубку таким образом, чтобы расстояние между фокусом 
рентгеновской трубки и настенной решеткой Букки было 1,000 мм (в соответствии с 
техническими требованиями), затем необходимо установить и подключить сенсорный блок к 
продольной направляющей (после установки решетки Букки), при этом Mraqx)BbMuno4aTenb 
для определения расстояния до детектора излучения, равного 1,000 мм, должен быть включен.

16. Передвиньте трубку в боковой 1№шр стола, в соответствии с техническими 
требованиями, затем необходимо установ1пъ и подключил» сенсорный блок к поперечной 
направляющей, при этом микровыключатепь для шфеделения центра стола должен быть 
включен.
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17. Подключите кабель питания рентгеновской трубки к генератору, обозначения 
разъемов приведены в таблице низке.

Гео^шх>р р№1г№овсж>го Кош^аревсп1евювсжо&1ру€п
<TS-CSA)

Ююм^^ая коробка Ш .....Кабеаь
LAMP 24B переменного тока (синфазный сигнал) на 

ренпеновской трубке
LAMP 24В переменного тока-Росгехнадзор 

(синфазный сигнап) на роптеновской трубке
230VAC 230В переменного тока 

(220В переменного 
тока)

РАЗЪЕМ ДЛЯ 
ПОДКЛЮЧЕНИЯ 
ПОВОРОТНОГО
у с г т й с т в А

AC_RTN Переменный ток-РГИ 
(220В nq)eMeHHoro 

тока)
EARTH Заземление

Клашшааж В0|»бка I/O

COM COM(W)
РЕНТГЕНОВСКАЯ 
ТРУБКА В СБОРЕ

MAIN MAIN (В)
SHIFT SHIFT (G)

EARTH EARTH (GND)
Бжж вывсщш истоташ ренпеюасю^ Л 

■ B3Jty9№S№ ■
НПИ БшОЁС КОКЩОВ cnrrof»

Al (TH) TH
(Сквозное отверстие) РЕНН ЬНОВСКАЯ 

ТРУБКА В СЮРЕB1 (TH) TH
(Сквозное отв^ктие)

7»
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Hecymaff^aiypa Инднкаюр расстояния васгенвой решегки 
Букки

40” 40”
1Т^ 1 Т '

24VDC-1 24В постоянного тока -  1
Блокирзгор вращения трубки Plu«iar ущ)авлшш[

Roll (+) (Вращение) Roll (+)
Roll (-) 1 Roll (-)

18. Установите рентгеновскую трубку в сборе, коллиматор и крышку трубки

79
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19. Настройка рессорного балансира
После завершения установки потолочного крепления рентгеновской трубки, проведите 

настройку рессорного балансира.
Включите генератор и проверьте перемещение трубки по вертикали. Если управление 

перемещением трубки по вертикали затруднено, ослабьте или затяните гайку, как 1Ю1Шзано на 
рисунке ниже. Вы можете отрегулировать балансир при помощи этой гайки.

20. Настрс^ка вершхальн№о раосгапшя до детектс^ язлучения.
При вертикальйом перемещении необходимо звагь расстояние от поверхности стола 

шш решетки Буккн до ф(жу(жой точки излучения. Для этого нужно устшювкгъ кр»ггерии

М .С СтрмащаЛ!



определения данного расстояния. Во-первых, при помощи ножной педали установите стол 
пациента по центру вертикального перемещения (стол переметдается в 6-ти направлениях).

Настройте п^земещение поворотного устройства по вертикали таким о ^ азом , чтобы 
расстояние между центром кассеты и фокусной точкой составило 100 см (40”), затем нажмите 
кнопку SW 1, как показано на рисунке ниже.

На жидкокристаллическом экране появится цифра 40.
Это необходимо для установки первоначального значения расстояния между центром 

рентгеновской пленки (кассеты) и фокусным пятном.

Система рентгеновсиая диагностическая Dixion Redikom

21. Зэ1ф ойте 1фЫ1пку поворотного устройства.

22. Подсоедините высок<»ольтный кабель и кабель р о п ^
Для подключения высоко>ш:тшного кабеля и кабеля роп ^ а используйте шшьцо, как 

показано на ри<7 нке

ЛГММО



23. Включите renqjarop рентгеновского излучения и провфьте все функции 
управления колонны рентгеновской трубки.

Функции управления колонной описаны в разделе 2.1.3.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom
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2,2,4 РЕНТГЕНОВСЖАЯ ТРУБКА В СБОРЕ И КОЛЛИМАТОР

1. Вместе с напарником помеспгге рееттеновскую трубку на нижнюю часть опорных 
колец держателя трубки.

2. Установите верхнюю часть опорных колец и слегка затяюгге четыре болта

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

3. От коллиматора рентгеновского излучения отсоедините фланец, и подготовьте 
держатели на корпусе подставки.

НЕ прикасайтесь к отражательному зеркалу в центре 
коллиматора.

/ML Ж См



4. Установите крепежные скобы и фланец на рентгеновскую трубку, закрутите 4 болта

5. Чтобы вставшъ фланец в коллиматор, откройте зажимы коллиматора и поднимите
его.

Затем закройте зажимы и закрутите четыре болта на них.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

6. Открутите три винта на боковой {фышке анода и снимш с крышку, чтобы провести 
монтаж электрических схем.

7. О т ^ й т е  кс^мзбку с  кабелями, достаньте и подготовьте высоковольтные кабели. 
На высоковольтные кабели прикрешгге знаки полярЁЮСти.
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CAIITION
Перед подключением высоковольтных кабелей к рентгеновской 
трубке или генератору, убедитесь, что стопорный винт, 
показанный на рисунке ниже, ослаблен и находится в таком 
положении, чтобы не мешэть при закреплении кабеля. Иначе 
кабели могут быть поврежаены. Не соблюдайте данное 
предупреждение, если вы используете констангановые кабели.

8. С решгеновской трубки удалите защетные заглушки.

9. На электроды шооковояьтных кабелей нанесите полупроводниковый диэлектрик на 
основе кремни*.

CAirriOM
Подключение шсоковолыного кабеля к несоответствующему 
ратъосу генератфа, может привести к повреждению 
рентгеновской трубки. Анод (+) генератора должен быть 
подключен к аноду {+) реттеновской трубки.
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\
HV Cables

* HV Cabks -  Высоковольтные кабели 

iO Закрутите стопорные винты на всех кабси х .

] I Полсослинкте провода к стжгору. тсрмогфежзфянкгено трубки и лампам 
кагтимггора.

Проверите элегтропроволху и закройгте боковую крышку шола ретгеновсхсй тр^’бкн

Для лолучсммя яифорншнм о ионтаоке a^errponpoBOivos 
статора и термопрсзохранителя смсптрше сопроводитслыгую 
докумснпщво рснтгсношской трубки и раааел 2 4 4  
«Подклкхюмяе рсштеновскЫ! тр^бкя в <£оре к гс1крагтор>' 
рентгеновского кхтучсяш» руководства лю техюгаххсмгу 
обслужкванию/устаноше.
Для ренттеяовсамх rpyikm  Tosleba, для полключеюса к выводам 
SHIFT (1крежлю«»ие) и AUX (допатишелыалй) 1К1юльзусгся 
один и тстг те т^ммод.

е м т о м



12 Настройте BqmiKanbHoe на|фаа1снис луча реттеновской трубки при помощи 
пузырьк(»ого уровня.

13. Затяните четыре болта на опорных кольцах

14. Заф нксиру1т рентгеновскую трубк>. закрутив болт для блокировки рентгеновской 
трубки на опорном кольце.

15. Откройте крышку ко.тлиматфа и включите его

16. Настройте угол светового лу'ча н заблокируйте врашскнс кол.1имат(^)а, испо.тьтуя 
рукоятку

17. Закрепите кабели и надлежащим образом шшгпгте их от повреждения

Система рентгеноеская диагностическая Dixion Redikom



2 .2 S  СТОЛ П АЦ И ЕН ТА (РВТ-4) -  СТОЛ, П ЕРЕМ ЕЩ АЮ Щ ИЙСЯ В Ш ЕСТИ  
НАПРАВЛЕНИЯХ

1. nqjCHecHrre стол на место его установки.

2. Подсоедините кабель с  задней стороны стола к генератору, чтобы открыть 
электромагнитные замки стола, использую электропитание.

Если нет генератора, подключкге стол к настенной розетке электропитания или к 
распределительному щиту.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Гшсропч) реюглхясюшхго и^пучеевя : С таз па1Щ№га<РВТ-4}
KscMeiraas K o fp o ^  Ш Кабеяв

230VAC
1

230VAC (230В  переменного тока) 
(220В переменного тока на входе)

AC_RTN AC_RTN (Переменный ток Р Т Н ) 
(ОВ переменного тока на входе)

EARTH EARTH (GND)
BICIOUT R EAD Y 1
BKIRTN READY2

^Сокращения «BK PWR1» в «BK_PW R2» клеменной коробки I/O генератора 
используются для насгенной решетки Букки.

3. Чтобы 0 1 ять деку стола, открутите болты и снимите крышку на левой стороне рамы 
поверхности стола

fW Lf
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4. С каждой стороны рамы стола снимите резиновые буферы (пневморессоры).

5. Для подачи электропитания на стол включите генератор.

6. С  помощью н а п ^ ника, во время разблокировки замков, для чего необходимо 
га>став1пъ ногу между датчиками излучения (луча) на основании стола, снимите крьппку 
(д»су) стола.

NOTE

На нижней левой стс^ н е деки стола расположены 
э л е к т р о м а г н и т н ы е  замки. Данные затворы предназначены д л я  
блокировки горизжгальшн-о перемещения 1фышкн стола, они 
представляют собой постоянный электромагнит. Таким о б р а з о м , 
замки блокируют движенк стола, и для р а з б л о к и р о в к и  
элекгром агнЕ П Гны х замков необходима электроэв^згия. Поэтому 
■гтобы с н я т ь  деку стола, если стол не подключен к  источнику 
электропитания, нужно пртислааыватъ достагточную силу  до тех 
пор, пока она не выйдет из зовы блокировки.

7. Установите рентгеновскую трубку и настройте центр рентгевовского луча в 
соответствии с горизонтальным цекфом опорной решетки держателя кассеты



8. Передвиньте рентгеновскую трубку и держатель кассеты вправо д о  упора, и 
настройте центр пучка в соответствии с центром опорной решетки держателя кассеты, слегка 
перемещая правый край стола.

9. Передвиньте рентгеновскую трубку и держатель кассеты влево до упора, и настройте 
центр пучка в соответствии с ценгром опорной решетки держателя кассеты, слегка перемещая 
левый край стола.

10. Выполняйте пункты 8 и 9 до тех пор, пока центр рентгеновского луча и центр 
опорной решетки держателя кассеты не совпадут полносгью.

11. Установите на место крышку стш а.

12. Прикрепите стол к полу, закрутив крепежные (анкерные) болты.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom
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2.2.6 НАСТЕННАЯ РЕШЕТКА БУККИ(^В8)

1. Перенесите решетку Букки на место, примерно соответствующее месту её установки. 
Поставьте решетку Букки как можно ближе к стене, для того чтобы настенное

крепление решетки соприкасалось со стеной.

2. Подключите кабели на задней стенке решетки к генератору, в соответствии с 
таблицей, приведенной ниже.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Г enq^arc^ реш теновского вз}]фче1̂ Насгетнаярепюпя Букки 
(WBS)

Клеметная к оро& а I/O Кабеля
230VAC 230VAC (230B переменного тока) 

(220B переменного тока на входе)
AC_RTN AC_RTN (Переменный тх)к_РТН) 

(ОВ переменного тока на входе)
EARTH EARTH (GND)
вкю ит READY1
BK1RTN READY2

^Сокращения «BK_PW RI» и «BK_PWR2» клеменной коробки I/O генерат(фа 
используются для настенной решетки Букки.

3- Включите ген^мтор рентгеновского излучаом и проверьте все фушоши управления.
Функции управления решеткой Букки описаны в разделе 2 .1.3

4. Снимите «рьппку решетки Букки.

5. Установите трубку под углом 90̂ “ относительно настенной решетки Букки, и 
отрегулируйте положение решетки таким образом, чтобы вертикальная ось коллимашш пучка 
совпадала с осевой линией решетки.

6. Устаиовиге 1̂ ышку настенной рапегки Букки на место.

7. Прикрепите решетку Букки к полу, закрутив крепежные (анкерные) бояш .
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2.2.7 ЗАВЕРШЕНИЕ УСТАНОВКИ ОБОРУДОВАНИЯ

1. Если в комплект установки входит ручка зажима для фиксации пациента, установите 
и прикрепите её  на боковой направляющей деки стола пациента

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

2. При необходимости установите генератор на тележку.
Основное назначение тележки заключается в защите генератора от повреждений или 

загрязнений во время уборки помещения.

3. Проведите обучение и  инструктаж персонала по работе с программным 
обеспечением, столом и рентгеновским излучением.

4. Заполните и о т д а ^  гарантийные учетные карточки.

5. Запишите имена врачей и контактную информацию о лечебном учреждении. 
Оставьте пользователю контактную информацию отдела технической поддержки клиентов.

УСТАНОВКА ЗАВЕРШЕНА!

M i r



3. ПОРЯДОК РАБОТЫ

в  данном разделе описана система управления рентгеновской системой Dixion Redikom

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

NOTE

NOTE

Для получения информации об управлении работой генератора 
рентгеновского излучения, смотрите руководство по 
эксплуатации, поставляемое с данным устройством.

Для юлучения информации о работе функциональных блоков 
системы Dixion Redikom , смотрите раздел 2.1.3.

Во время проведения исследования, меяц^у рентгеновской 
трубкой и декой стола пациента не должно быть инородных 
предметов, которые могут привести к ослаблению или 
рассеиваншо рентгеновского луча
Не соблюдение данного предупреждения может привести к 
получению серьезных травм.
Колонна рентгеновской трубки и стол пациента предназначены 
для работы в качестве части системы, выр^атывающей 
рентгеновское излучение для диагностических целей. 
Рентгеновское излучение яшиется источником опасности, как 
для пациента, так и для оператора
Поэтому, применение рентгеновского излучения для указанных 
целей направлено на уменьшение дозы разноактивного 
облучения, получаемой любым человеком.
Персонал, ответственный за эксплуатацию данной установки, 
должен обладать специальными знаниями в соответствии с 
нормативной докуменгацвей и нс^мативно-правовыми актами, 
и 1фи проведении щюцедуры обследования должен 
устанавливать безопасный уровень облучения для данного вида 
оборудования.
nqicoHan, ответственный за подготовку помещения и 
инсталляцию оборудования, должен соблюдать все 
национальные стандарты.

3.1 ПОРЯДОК ПРОВЕЛЕНИЯ ОБСЛЕДОВАНИЯ

I . Включите генератор, нажав кнопку включения на консоле управления.
Если окггема не включилась, пров^)ьте, включены ли настенное репе аварийной 

остановки и главный прерыватель цепи. Перед использованием, дайте генератору и 
рентгеновской трубке прогреться.

2. Включите настенную решетку Букки.

3 Вставьте кассету для шкэюк или другой приемник (CR) в Aqncarenb



4. Уложите пациента на стол или поставьте к настенной решетке Букки.
5. Освободите затворы и вручную установите стол или решетку Букки в требуемое 

положение.

6. Включите коллиматор и установите требуемые настройки рентгеновской трубки, в 
соответствии с руководством по эксплуатации.

7. Проведение облучения. Нажмите ручной выключатель облучения наполовину и 
удерживайте его в таком положении, при этом рентгеновская трубка перейдет в режим 
подготовки. После того, как рентгеновская трубка будет готова к работе и пациент находится 
в правильном положении, нажмите ручной выключатель облучения д о  конца, чтобы провести 
обследование пациента.

Если вы закончили проведение обследования на этот день, то нажмите кнопку OFF 
(Выкл.) на консоле управления, чтобы отключить систему.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom
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4. ТЕ Х Н И Ч Е С К О Е  ОБСЛУЖ ИВАНИЕ

4Л  ГРА Ф И К  ПЕРИОДИЧЕСКОГО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖ ИВАНИЯ

Для получения информации о проведении периодического обслуживания 
рентгеновской системы Dixion Redikom , смотрите график обслуживания, приведенный ниже.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

NOTE
Для получения информащш о техническом обслуживании 
генератора рентгеновского излучения обратитесь к руководству, 
поставляемом вместе с данным устройством.

NOTE
В зависимосги от условий работы, все операции, описанные ниже, 
могут проводиться через большие или меньшие интервалы 
времени.

Дгаствия ш технвчесяаш у  
обдщгюшавшо

П ф ю д  щюведваш Уставовдеяннй 
П9ге|»ал времши

Чисттса внешних поверхностей Каждая неделя или 
при необходимости

4.2

Проверка направляющих устробств Раз в месяц или 
при необходимости

4.3

Проверка поверхности 
рентгеновской решетки

Через 30 дней после 
установки, в дальнейшем 

через каждые шесть месяцев

4.4

Проверка деталей крепления и 
пллтпипникпп

Через 30 дней после 
установки, в дальнейшем 

через каждые шесть месяцев

4.5

Перед гфоведением технического обслуживания оборудования 
отключите систему Dtxicn Redikom от сети электропитания 
при помощи вводного выключателя. Такяк пq)eд проведением 
технического обслуживания убедитесь, что вводный 
выключатель зaблoкiqювaн и имеет отметку «Обсфудование 
нахо^пгтся на обслуживании».
Данное оборудование НЕ относится к об(^ дованш о, 
имеющему защиту от анестезирующих средств, и мояхт 
привести к возгоранию в^ывоопасных анестезирующих газов. 
Легковоспламеняющиеся средства, гфименяемые для очистки 
кожи или дезинфж щ и, также могут привести х взрыву.



4.2 ЧИСТКА ВНЕШНИХ ПОВЕРХНОСТЕЙ

Необходимые ч>едства:

- чистящие салфетки;
- неабразивное моющее средство для медицинского использования.

Для очистки внешних поверхностей системы Dixion Redikom используйте чистящие 
салфетки и неабразивное моющее средство для медицинского применения.

- Перед щюведением очистки оборудования, убедитесь, что питание установки 
отключено.

- Следите за тем, чтобы внуф ь оборудования не попала жидкость.
- Не мочите оборудование, не погружайте в жидкость никакие части оборудования, в 

том числе комплектующие детали и аксессу^ы .
- Не подвергайте оборудование воздействию водяного пара под давлением. Не 

стерилизуйте комплектующие часта оборудования и аксессуары в автоклавах.
- Не используйте воду. Чистка оборудования водой может привести к короткому 

замыканию электрической изоляции и вызвать коррозию механических частей оборудования.
- Не используйте кислоту или абразивные средства
- Для чистки хромированных частей оборудования используйте только сухую  ткань.
- Газообразные дезинфектанты можно применять для дезинфекции только внешних 

поверхностей оборудования, в том числе аксессуаров и соединительных кабелей. В целях 
безопасности не используйте аэрозольные дезинфекгашы.

- Окрашенные части оборудования следует чистить мягкой тканью и растворами, 
подходящими для чистки пластмассовых изделий; после чистки протрите поверхности чистой, 
сухой тканью.

- Не распыляйте чистящие или дезинфицируюпдае средства непосредственно на 
оборудование. Для проведош я дезинфекции, смочите ткань 70 % раствором изопропилового 
спирта или его аналогом, затем гфотртте поверхность оборудования.

- При проведении дезинфекции кабинета дш1 исследования, убедитесь, что 
оборудование накрыто пленкой.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom
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43  Ч И СТКА НАПРАВЛЯЮ Щ ИХ УСТРОЙСТВ

Необходимые средства:

- Ткань;
- Легкое масло.

Для чистки направляющих устройств в виде рельсового профиля, используиге ткань, 
слегка смоченную в легком (жидком) масле. Жшшое масло обеспечивает смазывание частей, 
достаточное для их плавной работы и для защиты от коррозии.

- Перед проведением очистки оборудования, убедитесь, что питание установки 
отключено.

- Слеиште за тем, чтобы внутрь оборудования не попала жидкость.
- Не мочите оборудование, не погружайте в жидкость никакие части оборудования, в 

том числе комплектующие детали и аксессуары.
- Не подвергайте оборудование воздействию водяного п ф а  под давлением. Не 

сгерилизуйге комплектующие части оборудования и аксессуары в автоклавах.
- Не используйте воду. Чистка оборудования водой может привести к короткому 

замыканию электрической изоляции и вызвать коррозию механических частей оборудования.
- Не используйте кислоту или абразивные средства.
- В целях безопасности не используйте распыляемые дезинфекташы.

1. Сдвиньте крышку поворотного стола.
2. Используя ткань, слегка смоченную жидким маслом, протрите направляющие 

рельсы поворотного устройства и деки стола Для того чтобы протереть направдяюоще рельсы 
по всей длине, передвиньте стол в другую сторону.

3. Установите крышку стола на место.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom
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4.4 ЧИСТКА ПОВЕРХНОСТИ РЕН ТГЕН О ВСКО Й  РЕШ ЕТКИ

Необходимые qjeflcrea:

- Сухая ткань

Чтобы удалить скопления пыли и другае инородные частицы, используйте сухую

- Пqзeд проведением очистки оборудования, убедитесь, что питание установки 
отключено.

- Следите за тем, чтобы внутрь оборудования не попала жидкость.
- Не мочите оборудование, ве погружайте в жидкость никакие части оборудования, в 

том числе комплектующие детали и аксессуары.
- Не noziBepraifie оборудование воздействию водяного пара, под давлением. Не 

стерилизуйте комплектующие части оборудования и аксессуары в автоклавах.
- Не используйте воду. Чистка оборудования водой может тфивести к короткому 

замыканию электрической изолящш и вызвать коррозию механических частей оборудования.
- Не используйте кислоту или абразивные средства.
- Для чистки даггчиков используйте только сухую  ткань.
- В целях безопасности не используйте распыляемые дезинфектанты.

1. Сдвиньте деку поворотного стола.
2. Используя сухую ткань, удалите пыль и другие инородные вещества с рентгеновской 

решетки.
3. Установите крышку стола на место
4. СЬхройте панель настенной решетки Букки.
5. Используя сухую  ткань, удалите пыль и ;фугие ш к ^ д н ы е  вещества с  поверхности 

рентгеновской решетки.
6. Закройте панель настенной решетки Букки.

4 ^  ПРОВЕРКА ДЕТАЛЕЙ  КРЕП Л ЕН И Я И П О Д Ш И П Н И КО В

Необходимые инструменты;

-Отвертка
- Набор гаечных ключей

Проверы-е степень затяжки крепежных деталей и состояние подшипников.

1. Проверьте степш ь затяжки кажаой открытой К1Кпежной детали, гщи необходимости  
затяните их.

2. Проверьте состояние подошшшков, в случае 1ш ю са замените подшипник на новый.
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4.6 РЕГУ Л И РО ВК А ЗАЗОРОВ МЕЖДУ ТОРМОЗНЫМИ РОЛИКАМИ И 
РАМ ОЙ РЕЛЬСЫ

Необходимые инструменты:

- отвертка;
- набор гаечных ключей;
- 0 .030” калибр для измq>eния зазоров

Д ля  колонны рентгеновской трубки пропустите пункты 1 ,2 и 8.

1. Сдвиньте крышку поворотного стола.
2. Полностью отключите питание стола.
3. Снимите все элемешы, скрывающие зазор.
4. Ослабьте крепежные винты фиксаторов (тормозных роликов).
5. В зазор между основной рамой и тормозным роликом вставьте калибр для измерения 

зазоров, равный 1 мм или установленный на требуемую ширину.
6. Отрегулируйте ширину зазора и затяните крепежные винты.
7. Повториге пункты 6-8 для регулировки всех зазоров.
8. Установите крьшшу сгола на место.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom
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5. ДИ АГН О СТИ КА И УСТРАНЕНИЕ НЕИ СП РАВН О СТЕЙ

В данном разделе приведены наиболее часто встречаемые неисправности данного 
оборудования и возможные пути их устранения.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

NOTE
Для диагностики и устранения неисправносгей генератора 
рентгеновского излучения обратитесь к сопроводительной 
документации данного устройства.

Способ ycrpsBcimai

Коллиматор не включается Нет питания Проверьте, подключен ли источник 
питания.
Проверьте клеммы питания 
генератора рентгеновского 
излучения, на них должно быть 24В 
переменного тока. Если напряжения 
нет, проверьте предохранители 
генерттора и убедитесь, что провода 
коллиматора хорошо подсоединены к 
генератору.

Проблемы с генерагорши 
рентгеновского излучения

Обратитесь к «Руководству по 
установке и техническому 
обслуживанию» генератора 
рентгеновского излучения GXR.

Все тормозные ролики стола 
пациента не работают

Нет питания Проверьте, подключен ли источник 
питания.
Проверьте клеммы питания. Если на 
них нет напряжения, проверьте 
предохранители питания 
noBqjxHocTH стола и генератора 
GXR, убедитесь, что тормозной жгут 
хорошо подсоединен к блоку 
питания.
Проверьте надежность соединения 
провода блокировочного 
переключателя.
Проверьте непрерывность цепи 
межг г̂ зажимами п^клгочателя, при 
включенном пяреключателе. Бели 
непрерывность нарушена, замените 
переключатель.

Не работает только один тормоз, 
все остальные функционир>«)т 
иормально

Плохая обмотка катушки Проверьте, есть ли напряжение 
между зажимами тормозного 
ycrpoiteTBa, если переключатель не 
нажат. Если напряжение есть, 
замените катушку.
Если напряжения нет, проясните 
провода тормозного устройства по 
всей их длине, чтобы проверить на 
наличие разрывов или коротких

проверьте и отрегулируйте

ашмо 101
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ширину зазора межху тормозным 
роликом и рамой рельсы, следуя 
инструкциям раздела 4.6.

Тормозные ролики заедают Тормоза разрегулированы 
(смешены)

Проверьте и отрегулируйте ширину 
зазора между тормозными роликами 
и рамой рельсы, следуя инструкциям 
раздела 4.6.

Переключатель не освобождает 
фиксаторы (тормозные ролики)

Неисправен ножной 
переключатель

Проверьте разомкнутый контур 
между зажимами переключателя, 
когда переключатель не нажат. Если 
контур непрерывный, замените 
переключатель.
Также проверьте жгут проводов 
переключателя на короткое 
замыкание.
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6. П РИ Н ЦИПИАЛЬНЫ Е ЭЛ ЕКТРИ Ч ЕСК И Е СХЕМ Ы

В данном разделе приведены принципиальные электрические схемы основных блоков 
оборудования.

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom
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ПРИ^ЮЖЕНИЕ А. ЖУ РНАЛ УСТАНОВЮ! ОБОРУДОВАНИЯ

Система рентгеновская диагностическая Dixion Redikom

Обстуживаюшгш организация {
Дата Установки

Модс1ь Г

Название лечебного 
учреждения________

Сч>н»ны* I
___ L

Адрес лечебного учрежления
Сервисный инженер

Оператор

Описдине

ФИО
! Е-ЛШ1
ФИО.
E-mail

1 Факс
Тел
Факс !

Факс
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